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TFp
ratki dnovi,

Kot valovi
Hitite,
Letite
Do morjé.

Dolgo mirno smo ti stali,
Zlati dnovi ti sijali,

Nisi zmenil se za nas,
Slusal si veselja glas,

Mili dnovi,
Kot valovi
Hiteli,
Leteli -
Vedno ste.

Zmirom kola so drdrale,
Proti grobu te peljale ;
Prasal nisi, kaj je ¢as,
Slusal si veselja glas,

Glasnik IX,

Staree in cas.

(Zlozil A, Okiski.)

Urui dnovi,
Kot valovi
Hitite,
Drvite

Mene v grob.

Z zlatim solncem se vrtimo,
V starosti se pomladimo,
Vtihne tozbe tvoje glas,
Vecni Zar bo spremljal nas,

Hudi dnovi,
Kot valovi
Hitite,

Bezite

V temno noé¢!

1
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Vélika gospa.
(Ruska novela, spisal Vasili Aleksandrovié Vonljarljarski.)
(Dalje.)
Vi

Natalijino imanje bilo je eno izmed tistih, ki so jih carji nekdaj
v neskonéni radodarnosti delili svojim ljubljencem. Italijanski arhitekt
je postavil na njem velicansko poslopje in za dostojno okincanje in
olepoticenje tega poslopja dala je Italija svoj marmor, Ural svoje zlato,
Benetke svoje steklo in zrcala. Hraste, jelke in javorje so pa jemali
iz bliznjih gozdov in je zasadili okoli lega kneskega stanovalica. Zidan
plot je obdajal zverinjak, rastlinjak, baZanjak, v kratkem: naj razsip-
nejSo nagizdo.

Peter, ugledavsi to aristokrati¢no brhkoto, spomni se tega, kar
mu je bil Zupan povedal.— ,Kaj bom jaz tukaj?" poprasa sam sebe,
pkakov bebec me goni? ali bi ne bilo bolje, da se jaz uboga neznatna
stvar vrnem nazaj na svoj siromaski dom?/

Ta hip zaslisi glas, ki ga po imenu zaklice.

Bil je to glas, Cigar melodicni don je imel toliko oblast do njega.

+Peter Adjevic!” ponovi se zanjkayi glas.

+Kako! Kkaj! milostiva gospa”, sklikne kapitan, ,vi se tukaj sanj-
kate, Cisto sami s kocCijazem?*

,Kaj se vam to ¢éudno zdi?”

,Komaj verujem svojim océm."

pLe verjemite jim in sedite semkaj. Mislim, da znate voziti?*

,Ponasam se, da znam.”

,Prekrasno. - Hodite tedaj.”

Mlad kakor je bil skoci hitro Peter s svojih sani, vzeme koti-
jazu vojke iz rok in rece Nataliji, da je pripraven, vozili jo do
konec sveta.

»Tako dale¢ se ne popeljeva, pojdeva samo Setat skozi gozd.
Ne bojite se saj voziti v gozd?”

»Jaz bi le Zzelel, da bi se bilo tamkaj kake nevarnosti bati, pa
bi vam pokazal, s kolikim veseljem bi se za vas v nevarnost podal.”

To reksi Slene z bicem lahno konja.

Ponosni konj tacega spodboda nevajen spne se visoko na visek
in se hoce splasiti. Ali kapitan mu se ni dal premotiti. Ukroti ga
s krepko pestjo in ga vodi v rednem drku.

pKako lep konj!® rece, ko ga vidi hiteti po zmrzli stezi,
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»Moj moz ga je ne vem kje kupil in mislim, da res ni slab.*

»Krasno Zzivince je. KaksSne so prsi! kaksen vrat!“

,Ali imate radi konje 2«

»In pa Se kako.“

»Ali imate lepe?, :

»Ne, kako bi jih imel; ko bi jih hotel imeti, moral bi Zidovu
imanje prodati.”

»Ali hocete tega le kupiti ?* ’

»Tega le?

D

.In vi bi ga za Kostjukov dali?"

,Kaj to bledete!"

»Pa kako bi ga drugaé placal?”

,Cakala bom.” :

»Ne, milostiva gospa, jaz nisem vajen takih kup¢ij, pa se ne
puscam va-nje.”

»Ne ravnate z menoj, kakor dober sosed.”

»In vi, milostiva gospd, ne zgrozite se, pa me Zalite.”

,Kako to?"

Vi veste, da sem ubog, in ko sem vas v svoj neznatni gradi¢
sprejel, nisem mislil, da vam bi moglo v glavo priti, da za to prica-
kujem kakega placila... Ah! vidite, umrl bi za vas... Mislite, da se
taka misel dd placati?”

Te besede je govoril s tako priprostim in resni¢nim glasom, da
je bila grofinja ganjena. Prime kapitana za roko, stisne jo Zivo, ‘in -
solza jej stopi v o¢i. ;

+Ali sem kaj nespodobnega rekel?” ‘poprasa Peter, zacudivsi se,
da je ganjena.

»Ne, vi niste, ali jaz sem“, odgovori Natalija. ,Odpustite mi,
obljubite mi, da mi odpustite mojo nepremisljenost.”

»Vam odpustili! Ah! recite mi Se vse kaj druzega, pa le ne
bom...Ali tukaj sta dva pota, po kterem naj grem?”

,Pojdiva domu.”

Vso pot je Natalija moléala, v misli zadelbena. Pred grajsko
klanéino skoci lahno kakor sylfida iz sani in gre, operta kapitanu na
roko, polahkoma v prostorno veZzo; tukaj se oberne h kapitanu, pa
mu rece: Hocete videti za vas pripravljeno sobo? sama popeljem vas
va-njo.

nZa me pripravljena sobal“ rece kapitan in se zacudi. T

,Brez dvombe. Saj ste mi tudi vi svojo prepustili. Ali mislite,
da nisem razumela truda, ki ste si ga prizadjali, da mi oslajSate mujenje
pri vas. In da se ob enem resim tesnobe, ki ste me malo prej va-njo
pripravili, treba je, da vse povem. Ko sem vam konja na prodaj
ponudila, nisem mislila na to, kar ste mi povedali o malem premoZenji
in vas nikakor nisem hotela s tim razzaliti, Proti volji, zevsim-a proti
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volji in le iz nevednosti ali brezmiselnosti sem vas razzalila in koj
prosila za odpuScanje. Zdaj pa je vrsta na vas, da vi mene za od-
puScanje prosite, ker me nisle prav umeli in ste bili nepraviéni
do mene.”

»Ako sem kaj pregresil, prosim vas s sklenjenima rokama za
. milost.“

»In jaz sem velikoduSna in vam dajem milost—ali pod pogodbo!”

oPod kaksno ?%

»Obljubite mi Ze v naprej, da se jej podvrzete!”

.Rotim se, da bodem. "

»No, Peter Adjevi¢c, darujem vam konja, ki je bil vzrok praske
med nama. Darujem vam ga za zastavo najnega prijateljstva.

»Grofinja! grofinja!# sklikne Peter, ves iz sebe od take da-
rezljivosti.

yPoljubite mi roko in potem ne besedice ve¢. Lacna sem in
kosilo mora Ze na mizi stati.”

e se kdo nasih bravcev cudi ravnanju grofinje in bi dvomil,
da natanéno pripovedujemo, to je od tod, ker niimel nikoli priloznosti
videti in spoznati tistih aristokritinj rusovskega carstva, tistih vélikih
gospa petrograjskih in moskovskih, kterih mladost docvita v atmosferi
visocih salonov in kterih mozitev je bila dogodek za najvisa drustva.
V krogih, kjer se jim je videzno bivanje razvijalo, srce ni enako hitro
z razumom korakalo. Za te je dostikrat blagotvoren ¢in samo
razvedravanje, darljivost samo muha in skoraj vselej imajo svojo voljo
za despoticno neoporecno postavo.

Natalija Aleksandrovna je prezivela wmlada leta v glavnem mestu,
kjer so jo obdajali dvorjani, kterih vdvarjanje jej je sicer godilo, ali
cutov jej ni izbujalo. Vsi ti elegantni vdvarjavci bili so enako vseé
njenim ocem in so se jej enako dopadali z domisljevavim kratkocaso-
vanjem. Le eden ni obudil v njej resnejsc misli, in ko je dorasla do
dobe, da se po spodobnosti- omozili mora, izbrala je izmed vseh ne
tistega, ki je pokazoval ve¢ nagnjenosti donje ali ki je prekosil ostale
s kako moralno prednostjo, ampak tistega, ki je prekosil vse druge
z visim redom in vecim bogastvom. Kmalo postane vdova. Zalovanje
jo je sililo, da se je morala nekoliko umekniti, ali kaj bi pucenjala v
velikem mestu brez balov, teatra in koncertov? Sklene tedaj pogledat
iti svojih posestev, ki jih Se ni poznala. Zivljenje na dezeli jej je bilo
¢isto neznano in prijatelji so jej ga fantasticno opisali in naslikali.
Pravili so jej, da bo mesto prijaznih stanovalis¢ in rajskih vrtov, ki
kintijo Nevin otok, nasla nepregledne traynike, neprehodne gozdove,
lesene koce, sirove ljudi, na pol divjake, kakorsnih Se ni videla nikoli,
ki ne umejo ne besedice po francoskiin nimajo najmanjega zapopadka
o polki. Ali to' opisovanje, ki je Natalijo le $e radovedniso delalo,
utrdi le Se njeno odlocbo. Stavila se jej je pred oci cela vrsta éudnih
obrazov nevsakdanjih pripeiljejev in romanskih dogodkov, Malo da
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bi bila menila, da je ena tistih potnikov, ki nepresiraseni hodijo okoli
zemlje in ki se iz ljubezni do vednosti podajajo v naj vece nevarnosti.
Da te, s kakim ponosom bi vrnivéi se v zboru njeni srénusti ¢udecih
se poslusaveev pripovedovala o tezavah, nevarnostih in znamenitih
dogodkih svojega ‘potovanja!

Navdana te zapeljive misli, odpotuje in vozila se je neprestanoma
do Kostjukovega; tukaj je mislila, da ima pred oémi pervi eksemplar
tistih na pol divjakov, o kterih so jej bili pripovedovali. S pocetka
jo je razveseljeval Petrov obraz, njegovo bistvo, njegove navade,
njegova govorica; kmalo pa je spoznala, da je raven, posten, nesebicen
clovek; potlej... ali o tem pozneje.

Stopivsi v sobo njemu odrédjeno, ki je bila sicer le stanica
druge vrste in za obiskovavce 'nizih redov pripravljena, kapitan
od zadujenja toliko tukaj razpostavljenih nagizdnih stvari kar mutec
postane.

Med temi razlicnimi stvarmi bile so nektere, da c¢isto ni vedel,
za kako so rabo, in druge, ki so se mu celé nepotrebne zdele,
postavimo lep pisavnik, poln Zeleznih peres, listnih zavitkov in pe-
catnega voska.

,Kaj? to vse je za me?" rece sam sebi, ,in vrh tega tudi konj,
najlepsi konj, da si lepSega misliti ne morem, ki mi ga je $e grofinja
v znamenje prijateljstva podarila? Kakor se vidi, namen je moj, da
v vseh hisah, koder ven in noter hodim, konje na dar dobivam.
Zupanov dar rad nazaj dam, ali ta od Natalije mi je drazi zaklad.
Kako se bodo moji znanci ¢udili, ko me vidijo na konji, da bi ga bil
kralj vesel! Kaj porece Elizabeta? kaj porece Pavlina?... Pavlina?
ali je mogoce, da sem imel to mlado dekle za naj mikavniSo stvar
na zemlji? Mazinec grofinje je ved vreden od nje.”

Toliko je bilo navduSenje Petrovo za gospodarico na Gravskem,
ki jo je vendar le Se le cd treh dni poznaval. :

Dostikrat je sreca za njo, ki nas ljubi, da ne more brati vseh
nadih misli.  So trenotki, in tedaj bi nasla v gubah naSega srca take
vzdige, ki bi jej mogli ves moski spol omraziti. Pavlina ni imela
nobenega dozdevka o kapitanovi omabljivosti. Slisala je sicer, da je
grofinja v Gravski dospela, ali kako bi bila uganila, da se je Peter
v tem gradu nastanil, da je za to, da prej tjekaj pride, peljal se brez
oglaSenja memo njene hise, kamor je Se pred kratkim vsak teden
neprenehoma zahajal, in da je bilo pedenj éasa dovolj ¢asa, da ga je
nagnal na besede, da je mazinec grofinje ve¢ vreden od cvetoce
mlade deklice z ljubeéim sercem?

Da pride v obedovalnico, treba je bilo kapitanu iti skozi vec
sob, ki so ga s svojim obilnim obli¢cjem pri vsaki stopinji na novo
v obcudovanje pripravljale.. Zlasti ga je dvorana z marmornimi kipi,
svecnjaki in zlatim in cvetlitnim liSpom tako slepila, da ni vedel, ali
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bdi ali spi, in da je veckrat potipal stene in razno orodje, da se
preprica, da res ne spi.

Kosilo je bilo spet za njega novo ¢udo; najmanjsi del jedi in
pxjac je komaj poznal, pa je s tihim cujenjem gledal blisceci porcelan
in svetlo srebernino. Ali vsred te za njega tako nove velidasti delal
je gospod s Kostjukovega nektere modre opazke. Ko mu pri desertu
lokaj poda korbico naj lepSega poletnega sadja, poprasa ga grofinja:
zakaj nocete tega sadja pokusiti? Verjemite mi, da je dobro?

,,Prav zato se ga nocem dotekniti”, odgovori kapitan. ,Pre-
dobro je za me. Ako bi se mi dopadlo, dobil bi voljo, pa bi ga "hotel
veckrat jesti.”

»No, pa kdo bi vam to branil? Upam, ljubi sosed, da pridete
veckrat k meni?*

»Ali bodete pa dolgo tukaj?“

nMorebiti nekaj mescev.”

,Dobro — ali ne za vsclej.”

,Na tem svetu ni ni¢ vecno.”

»Oprostite, milostiva gospa, so bolecine, ki morejo vekomaj
trajati.”

»Ahl vi ste filozof."

sLe poslusajte, pa vam povem, kaj mi je na um padlo. Ni
dolgo tega in bil sem zadovoljen s svojim piclim premoZenjem, $
svojim starinskim staniS¢em in s svojim zmernim kosilom ... zdaj
pa, ali bom Se z njimi tako zadovoljen? Oh, naj sem jaz na mesiu
vas, jaz ne bi vabil nikoli ubozih, nepremoznih ljudi k sebi, da jim
pokazem -bogastvo in velekrasje svoje grajscine.”

. Vi se Salite! ali je mogoce, da vas ta brklarija slepi? ali Se
niste videli lepsih pala¢ od tele?*

»Videl sem Ze tudi velike grajSc¢ine in bogato obloZzene mize...
gilisic ..

»No, govorite dalje.”

»Ali vidite, milostna gospd, ni mi bilo dovoljeno slisati vaSega
glasa v onih palacah, ne sedati za one kneZevske mize, ne Casti imeti,
obedovati s tako gospd, kakor ste vi. To se mi Se ni primerilo, in
to me moti in v zadrego pripravlja.”

Te priproste besede, ki so izpovedale misel tako odkrito in
posteno, ganejo Natalijo in zacel jo je nekako mikati tisti, ki je po
tem, kakor je on to re¢ razumel, razodel tako tenek ¢ut. Od sih
dob ga ni ve¢ gledala kakor neko ¢udno Zival in nehala je v srcu
se norca delati iz njegove obleke in nevednosti.

wZdaj vam dajem popolno svobodo“, reée in zvrsi kosilo.
Jaz imam navadno po obedu siésto, kakor Italijani pravijo, to je,

malo. dremljem. Morebiti je to tudi vasa navada. Drevi vidiva
se spet.”



Peter, ki ni poznal bujne italijanske siéste, koraci na tisto stran
dvoriséa, kjer so stala tista poslopja, ki so njega najbolje mikala,
namre¢ konjusnice. ‘Na tem potu ogovori ga majhen in postaren clo-
vek v kozuhovino oblecen in pokrit z dabrevino, ter ga pomzno
pozdravi in pové mu, da je dvorski (ferbolter),

»Ali ste od tukaj doma?” poprasa Peter. :

,Nisem. Doma sem na Kurlanskem in po rodu Nemec. Ko
me je gospod grof v sluzbo vzel, dal mi je rusovsko ime, pa se
klicem zdaj Feodor Ivanovic.” 1
\ »No, Feodor, ali bi mogel konje videti?"

,Ce mi premilostno dovolite, pokazem vam jih.”

,7edite, da sem pri konjikih sluzil, in da me straSno veseli
konje gledati.”

»0, mi imamo prebxhke konje.”

»Pa veste, da je bila grofinja tako milostna in mi je enega
podarila ?*

»Morebiti tega, ki je bil davi v sani vprezen ?*

,Da, tistega,”

.Tistemu je ime Heliodor.”

»Lepo ime.”

.In je pravo arabsko Zrebe, komaj tri leta staro, malo prezivo.”

»Povejte mi, dragi moj, kako le more ¢lovek kaj tako drago-
cenega oddati?"

«Ker je gospa grofinja tako hotela . . .

»Ali precej, ko sem prvikrat k njej pnsel. e

»Ali ekscelencije gospe grofinje niste Zze dolgo popred poznali?*

,Nisem.*

»To je cudno, precudno; ali brzcas ste bili gospej grofinji koj
na prvi pogled moéno vseé.”

,Po pravici, da ne vem, s ¢im bi si bil tako Gast zasluzil.”

.Med nama naj ostane”, povzame Feodor, in bolj po tiho go-
vori, ,velike gospe imajo svoje muhe. So ljudje, ki jim spodleti vsaka
stvar, ki se je lotijo, drugim pa je sreca blaga in kdo ve? podarila
vam je danes konja, mogoce je, da jutri dobite selo.”

,Kaj menite s tim?" poprasa kapitan in-zgrbi celo.

»Ni¢ druzega, kakor to, da, kedar fortuna za¢ne vam blaga biti,
clovek ne more vedeti, pri ¢em bo nehala.”

pKar mene tice, jaz si ne ubijam glave. Grofinja je meni
rekla, prejmite tega konja v znamenje mojega prijateljstva. Ker ga
mi je tako ponudila, nisem se ga z dobro vestjo braniti smel.
Toda, kar se tice Se veci drugi dar, ne, ne, o tem ni ne spo-
menka . . ."

,,Ekscelencua gospa grofinja je tako bogata, da bi za njo cxslo
nié ne bilo, ko'bi .. 5&# .



4Ne veé o tem; &e hodete, da me ne Zalite. Sreten sem, da
imam tega konja in ne Zelim si druzega nic. GleStal ga bom z vso

skrbjo in ne bom ga dal za grajs¢ino s sto kmeti, tega vam je porok
moja plemenila beseda.”

V tem pogovoru prideta do konjusnice. Peter stopi vanjo kakor
skadronski poglavar, ki je vajen ostro vse pregledovati. Pogleda
notranjo vredbo in poklice konjske hlapce, pa jim marsikake nauke
daje, kako da je treba konje privajati na jezo in vprego, in kako je
z njimi ravnati, kedar obolé. Vsi so ga z vidnim spoStovanjem po-
slusali, kajti koj pri prvih besedah so spoznali, da se umé na te stvari.
Po tem poduku, v kterem je razlozil vse svoje praklicno znanje, gre
k tisti staji, kjer je bil Heliodor.”

»Pazite", rece dvorski, ,konj je divji, pa vas ugrizne.”

~Mene !" rete smejaje se kapitan. ,Boste le videli.”

Stopi h konju, poloZi z lahkoma roko mlademu Zrebcu na hrbet
in ga pogladi po vratu in glavi. Potem odveZe uzdo, stopi nekoliko
vzad in konj je Sel ves miren za njim, da so se vsi cudili,

. Vidite“, rece in se obrne k hlapcem, ,¢e pozna svojega no-
vega gospodarja. Dragi moji, vi morate vedeti da ima konj ved
pameti od cCloveka in da je le treba pametno z njim ravnati, da
si ga naredi krotkega kakor ovco in zvestega, kakor psa. Zdaj naj
ga pa eden od vas pelje k meni v Kostjukov, ddm vam vino, da boste
vsi vkup na moje zdravje pili.”

nHvala, hvala”, zakli¢ejo hlapci, ,bog daj, da bi vi in Heliodor
zivela sto let!”

,Pozno je ze”, povzame Peter in se obrne k dvorskemu. Ali
pojdete z menoj k grofinji?*

»Jaz grem le takrat pred ekscelencijo gospo grofinjo, kedar
mi ima dati kako povelje in mi priti veli. Spremil vas bom pa do
grajskega praga.”

Ko se vrne Peter ves prevzet od spostovavne priljudnosti
vrlega Feodora v grad, navesti mn lokaj, da ga caka grofinja v
malih sobah.

Bile so te sobe v palai v enem naj zadnjih koncev, v njih je
bilo najbolj izbrano pohistvo in najumetneje okincje. V siroki levi iz
marmorja prasketal je veselo ogenj in njej nasproti je sedela grofinja
za mizico, knjizico v roci drzé.”

,Kaj rada sem v tej le tihi Cumnati, ki je bila nekdaj mrzel
hram za spravljanje jedil ali druge ropotije. Le poglejte, kako
prijetna je zdaj, ko so v njej te le malarije, ti le kipi in te le
tapete.”

4Dosti je, da vas ¢lovek le pozna in ne bo dvomil o nobenem
vaSih cudezev,”
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,»Ali jaz nisem te spremembe naredila, naredil jo je moj mcZ;
in kar je pri tem najbolj sme$no, on te grajstine kar trpeli ni mogel.
Morebiti zato, ker se mu je zdelo, da je predalet od Petrograda,
morebiti pa tudi zato, ker ¢lovek v njegovih letih ni¢ ve¢ rad dalec
ne potuje po slabih potih, da se v samoto ne skrije.”

»Koliko je bil pa star?¢

»Crez Sestdeset let.”

nJeli mogoce 2"

nMorebiti celé sedemdeset!” 5

»Kako pa ste se mogli Z njim omoZiti ?” |

»Jaz sem bila sre¢na %z njim. Bil je dober, umen in meni dosti
nagnjen. In kaj se hote ved v zakonu? A vi, dragi sosed, zakaj se
pa vi ne oZenite?"

»Ah! milostna gospd, za me to ni tako lehka stvar. Clovek
sam ubog naj vzame ubogo Zeno, pa se zakoplje ¢érez glavo v skrbi
za zivez.*

4 Vi bi se morali bogato oZeniti.”

»Kako bom bogato dobil. In ko bi je tudi dobil, mislite li, da
bi vzela tacega za moZa, kakor sem jaz?*

»Vi ste preponizni. Zgodi se v Petrogradu, da mladi ljudje
cisto brez premozenja dobé prav bogate Zene. Jaz vam jih lahko
ve¢ naStejem.”

»Ne dvomim nikakor o tem. Ali ti ljudje so bolj omikani, in
imajo ve¢ vednosti od mene. Znane so jim navade in nravi visokih
drustev, govoré po francoski, berd, imajo lepo postavo, umejo po
gosposki besede staviti, ali jaz ... le nikar ne tajite, da me drzite
za neotesanega medveda,” {

,Kdo vam pa brani priskrbeti si vednosti in se francoskega
uciti, ¢e mislite, da je to tako potrebna stvar? To je vse v vasi
oblast.”

» ¥ moji oblasti?"

sSe ve da. S to stanovitnostjo, ki mislim, da jo morate vi
imeti, menim da vam bo lahko vse doseci, cesar se lotite.”

,Ali mislite to za res?"

,Prav za res.” 8

» Vi mislite, ¢e se zatnem francoskega uciti, da se nautim?"

,To za trdno mislim.”

VL

Drugo jutro na vse zgodaj, ko je komaj dan napoéil, pelje se
kapitan na svojih sanéh v mesto in ko se pripelje skozi vrata, poprasa
Timotej: ,k Zupanu?” .

»Ne... k... No, kako se mu Ze pravi? Demetrij, mislim!*

»Ah! k gimnazijnemu ogledu?” . :
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»Da, k njemu. Ali ves, kje stanuje?*

»Prav dobro.”

»Zategni naravnost k njemu.”

Ogleda je stanoval v mali nesnazni hisi, ki je ze skor na kup
lezla.  Pred to hiso, ki je od zvunaj kazala, da v njej prebiva ali
siromastvo ali vohernija, bil je vrtec, poln velega repja in nesnage.”

»Ali je Demetrij Laskivic doma?* poprasa kapitan stare babe,
ki je spravljala perilo, po plotu razobeseno.

»Izvolite le v hiSo iti”) odgovori zena. ,Gospod inspektor je
v kabinetu.”

Peter stopi pazno na gnjilo desko, ki je bila na mestu praga
pri tej meprijazni hisi. V prvi sobi najde Demetrija, ki je bil obleten
v katunasto hisno suknjo in se je skor iznezavedel, ko je ugledal
svojega tekméca. Peter opazi, kako je genil tistega, ki mu je racune
pomesal, pa je torej brz prepriljudno navestil, da ga ima za nekaj
prositi,

nPrositi! mene!” rece ogleda z dosti neprijaznim glasom. ,Dobro!
Hodite v moj kabinet.” ‘

Ta kabinet enega prvih urednikov cele okolice bila je. tesna
sobica, kjer je bilo vse pohistvo ena postelja, kjer je bil kozuh na
mestu odeje, enamiza z usnjem prevlecena, in pa ena stara in oglo-
dana zofa.

- ,Prosil bi vas”, rece Peter,. prav priljudno, ,da mi odgovorite
na prasanje, ki zlasti vaSe opravilo zadeva.”

SNu?

»Rad bi vedel, kako bi se mogel francoskega nauéiti.”

»Kaj! to hocCete, naj vam jaz povem?*

»Da.”? i i

,1 nu, francoskega se morete nauciti po vse isto tako, kakor
vsacega druzega jezika.”

,Kakor rusovskega?“

»Skoraj isto tako. Uencu se da naloga in ¢e se je nauci...”

4Notem wvas za take natanjénosti prasati, praSam vas samo Se
to, ali bi mogli za dobrega utitelja povedati, ki bi ¢lovcka kmalo fran-
coskega naucil.

»Utitelja, da, to morem; poznam enega, tega vam morem pri-
porotiti, posten ¢lovek je ali uboeg, ki mu je zelo potreba, da si za-
sluzi dva tri novce. Povedati vam moram le to, da besedi pre-
izvrstno ne izgovarja, jezik se mu prav zoperno zaleta, pa vse be-
sede zavija."
~ 7 ,To nié ne dé, e se clovek le kaj od njega nauciti more.”

»Za koga pa isCete ucitelja? morda za gospoditno Pavlino ?“

»Ne. Gospodicne Pavline Ze nisem dolgo ¢asa videl.”

»Ali:Tes!” . | ' '

nZe strasno dolgo mne.”
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,To se mi ¢udno zdi.”

»Pa je le laka, kakor vam pravim. In juz vam bom veliko hvalo
dolzen, ¢e me seznanite z utiteljem.”

»Ni¢ loze od tega”, rece ogleda, vesel, da je zvedel, da kapitan
ne snubi Pavline ve¢ tako marljivo. ,Clovek ta stanuje &isto blizo
tukaj. Ako hocete, posljem ponj vasega strezeta, kajti mojih ljudi ni
domé, jaz sem sam. In dokler ne pride, pijeva tobak. Tukaj le na
mizi je, sezite ponj brez ovinkov.”

Na to gre in rece Timoteju ili po uditelja,” in ko se vrne
v hiSo, napelje umetno pogovor spet na inlado dekle, ki mu je vedno
po glavi hodilo.

»Govori se, da bo skoraj pri zupanovih Zenitovanje."

»Ali res! Ali je Tobija tako srecen, in je zaroéil ktero héer?*

»Za njegove héere ni govora. Vi pac veste, kaj mislim,”

»Ne, na svetu ne.¢

»Pa ste bili saj v Sorohkem?"

»Bil sem, in to veckrat.

»In tam, ali niso ni¢ govorili o Zenitovanji?"

»Kar jaz vem, niso.* !

,Kako to? Se le véeraj mi je Andrej Andrejevié za trdno pravil,
da je Zze celo dan Zenitovanja vstanovljen.”

»Cigavega Zenitovanja ?"

yPavlina se mozi."

.Koga bo pa vzela?¢

»Vas, mislim. Gospod, moj bog, ¢emu take skrivnosti?”

»Mene? to ni res!”

»Ali mogoce?”

nZa to sem vam moZz beseda.”

»Kaj!" sklikne Demetrij ves vesel; ,vi ne boste vzeli mladega
dekleta ... vi ste pa saj mislili na to.”

»Tega ne tajim. Ali premislil sem se.”

»Ah! vi ste kaj pametni.”

»Pomislil sem, da sem premalo bogat, da vzamem dekleta brez
premozenja; in ker clovek ni¢ ne more zvedeti za Pavlinino doto..."

,Prav imate.” 3

Zdaj bi bil Demetrij rad objel tistega, ¢igar ime $e pred krat-
kim ni mogel slisati brez nekakega sovrastva. Ali krotil se je misle¢,
da bi bilo nespametno, veselje tako oéitno pokazovati. Ucitelj pride
in prestrize govor, ki je tako nenadoma ogleda v srcu razveselilo.

Ucitelj je bil, kakor je Demetrij povedal, siromak, ki je v svojem
zivljenji polnem ¢udnih zgod, nauéil se tu in tam kakor ze bodi fran-
coskega jezika. Zivil se je od pitlega dohodka, ki mu ga je pod-
ucavanje donasalo, pa je rad Sel s kapitanom do konca zime v
Kostjukov.
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Loti se Peter koj drugi dan uéenja. To ni bilo nikakor lahko
delo za njega, ki ga je utenje tako malo mikalo. Ali Zivo ga je na-
ganjala Zelja, da bi mogel grofinji pokazati, kako rad izpolnuje njene
ukaze, in upanje, da bo mogel kmalo francoski z njo govoriti.

Bil je jako priden in zadolben v svojem delu, ko mu Natalijin
sluga pripelje njegovega konja in mu izroéi listic od grofinje. V listu
je tozila, da jej je zal, da tako dolgo ne pride, in povabila ga je,
da kmalo pride. Kapitan odmota listic s ¢utom neizrekljivega ve-
selja, prebere ga gotovo dvajsetkrat eno za drugim in polem poklice
Timoteja.

»Po juteriniem bo novo leto", rete Timoteju, ,pripravi kola,
popeljeva se v Gravski.”

,Dobro!”

Drugi dan na veéer stopi Peter ves otrpnjen od mraza k grofinji
v salon, noseé¢ na plecih tezko breme.

»Tu le je“, rece, ,ta mala stvarica, ki se zderznem podariti jo
vam za juterSnje novo leto, dar vasega Zivega sluzabnika, ki vam zdaj
polaga mrtvega pred noge.”

»Bog moj, kaj je to!” rete grofinja, ko vidi pred sabo neznansko
zival. ,To je mislim cel6 volk!”

»Yolk je in to lep volk, ki sem ga blizu od tuksj ustrelil. Zdaj
je cas, ko gladni volkovi prihajajo iz gozdov in skrivali§é, in napadajo
¢loveske hise. To bi se dal zdaj krasen lov napraviti z dobro pusko
in prasiem, ki s cviljenjem volkove privabljuje! Ali nimate tukaj
nikaksnega orozja.”

»Dosti in predosti, UkaZem streZaju pa vam ga pokaZe, in Ce
najdete med njim dobro pusko, pojdem z vami na lov.*

.Kaj! vi bi si upali...?¢

»Z vami na lov iti bode mi pravo veselje.”

»Ali se ne bojite?"

»Na dezeli mora ¢lovek vsako sredstvo zgrabiti, da se malo
razvedri, pa nié ne dé, &e ga tudi nekoliko mravlje preletajo, tim
bolje je; ali mislim za res, da mi se pri vas ni treba bati nicesa.”

»Dobro, Ze veljd in naj ne bom veé Peter Adjevi¢, ce ne dobiva
krasnega plena.”

To rete in odnese volka v prvo hiso. Potem zapové slugam
vpredi v sani dobre in zanesljive konje in v sani djati presica in vreco
na dolgo motvuz privezati. Na to ga odvede strezaj v oroznico. Tu
je bilo zares ¢uda najlepSega oroZja: turSki jatagani, perzijske in
kavkaske sablje, damastanke z drZzali, take, da bi se vsakemu pasi
sline po njih cedile; puske iz najimenitnisih puskarnic tako li¢no
izdelane, da so bile pravo mojstersko delo in tako lahke, kakor bi
bile nalasé narejene za njezno roko kake aristokratice. Kapitan pre-
gledavsi vse orozje vsako posebej, izbere dvocevko in gre nazaj v
dvorano.
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Ko je bil ¢aj popit, naznani Klemen, da so sani pripravljene.

»All ste ekscelencija se volje na lov iti?* poprasa Peter. Zunaj
je grozno mraz in no¢ jako temna.”

,Cim lemnejsa no¢ tim veée genotje nama bo lov napravljal 4

»Prosim vas, da se prav toplo oblecete.*

»Ne delajte si za me najmanjsih skrbi, le hitro na pot!“ odgovori
romanozeljna Natalija, pa se zamota v kozuhnat plas¢ in vzame od
strezaja cigaretnico, sede na sani in Peter nasproli r}jej.

nVozil¢ rete kocijazu. ,Lejte si, kaj si ti, Timotej?”

»Nisem hotel nikomur drugemu pustiti te casti, da vozi vas,
ekscelencija, in ko zadenemo na volkove, utegnili bi se drugi bati.

»Vi pa, ali vi se ne boste bali?/ rece grofinja, in glas se jej
od genotja trese.

»Ne, milostiva gospa, bal se ne bom ne za svojega gospoda,
ne za se... ali za vas, milostiva, bi se utegnil.”

pLasiran mene se ne bojte. Vozite proti gozdu.”

,Prosim vas", rece kapitan, ,glasno ne smemo govoriti. Volkovi
imajo tenke uSesa, pa pobegnejo, ¢e so Se tako gladni, ako slisijo
naj manjsi sum. Ti pa, Timotej, vozi na levo proti jarku."

nDobro!” rece Timotej.

No¢ je bila zelo temna. Luna je le malo in redko posévavala
skozi oblake, komji so lekli v dir, trdo zmrznjeni sneg je Skripal
pod kopiti. V kratkem so bile lahke sani Zze dale¢ od grada sred
puste planjave, kjer je stala le tu in tam na samem kaka visoka
smreka, ali belosvetla breza ali kak gost grm.

Na tej temotni samoti, kjer je na vse strani bila tihota, ni se
mogla ubraniti Natalija nekake groze, in morebiti bi se bila odrekla
te predrzne ekspedicije; ko bi jej ta hip ne bili na misel prisli petro-
grajski saloni. Misel, da se v kratkem pokaze v tch salonih, podneti
z nova upadajoco srénost. Kako bode to sladko, tamkaj plasnim
prijateljicam, mehkuznim dandyjem in koprnecim pesnikom pripovedo-
vati, kako se je zdrznila in Sla v temni zimski no¢i noter v gozdove
sama s Petrom in Timotejem! S kak$nimi zbadavimi sarkazmi bode
ometala svoje hrabre udvarjavce, ki toliko previdnosti rabijo, da
nahoda ne nalezejo, kedar gredé zvecer v gledisce ali na ball
S kak$nim ponosom bo gledala na previdne device stolnega mesta!
in koliko brhkih plemicev bode poslusaje njeno dramaticno povest
zavidalo sreci lepega selskega plemica!

To vse si je pravila gizdava Natalija, in nada, da se vse tako
sjajno zgodi, dajala jej je znovi¢ srénost,

nPostoj malo, Timotej”, Sepne kapitan in priveze molvoz, ki je
bila vreca na njo privezana, za sani in ga spusti na sneg.*

»Kaj pa to pomeni?” poprasa Nalalija.

y Ta prazna vreca je vada, ki jo volkovom stavimo, praseta pa,
ki mi lezi pod nogama, silim da cvili. '
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»Uboga Zivalca pa saj ne bo za volkove?*

»0 ne. Jutri bo isto tako Ziva in zdrava, kakor zdaj. Volkovi
se zazend na vreto misleci, da je v njem prase, ki ga slisijo cviliti.
Zdaj izvolite gledati na desno, jaz bom gledal na levo in kedar ugle-
date svitle o¢i zverine, naznanite mi, ali brez govorjenja.

»Ah! kako je to zabavno!” Sepne grofinja s takim glasom, ki
je proti volji naznanjal da jo je groza.

Kmalo bo $e zabavneje:

Sani so dréale po jarku sred gostih smrek. Konji so 5li v stop,
vreca se je vlekla kakih dvajset korakov za sanmi in je tu in tam
hitro na viSek odletela, ko se je vjela za grm.

#Ali vas ni¢ ne zebe?" poprasa Peter grofinje. ,Zdi se mi,
da drhéete.”

oNe; ali ne vem, kaj ¢utim. Ko bi hteli k meni sesti, mislim,
da mi bode holje.«

pSréno rad. In Peter sede na ozko klopco od zadi, tako da
se je moral grofinje tiscati.

»Oh kako je bil to sladek ,moral‘ za presreénega! Ne bi bil
zamenil svojega mesta s cesarskim prestolom. Zginili so mu ta hip
izpred o¢i gozd, lov, volkovi in njegovo imanje Kostjukov, Pavlina in
ves svet. Kar se zasveti dvoje bliskajoéih oces v tmini. Ni jih
zapazila ne Natalija, ne kapitan, ali Timotej, ki ni imel za kaj raztresen
biti, obrne se hitro, s bicnikom podrega kapitana Septaje mu: ,Po-
glejte na desno!” b

Precej se Peter izbudi iz sanj. Scipne prasicka, da zacvili in
napne pusko. Trije volkovi planejo iz gozda in so bili komaj Se
dvajset stopinj od vrece.

»Tukaj so! tukaj so!“ zavpije grofinja veselo.

»Bolj tiho ... prosim.“

,Pardon — pozabila sem vaSe prepovedi. Ali zakaj ne streljate?
vxdxte, pobegli so!"

Volkovi zginejo v goscavo, kakor bi bili opazili nastavo njim
pripravijeno. Lovca boli, ko ga up prevari, in Peter obere dosti
hudo svojo pozabljivo paJdaswo

nwAko hotete*, rece, ,tako glasno govoriti, na]bolje je, da od-
loziva lov, vjela tako ne bova nic.”

Natalija vedo¢, da je kriva, izgovarjala se je tako poniZno in
obetala tako za trdno, da bo pazila na se, da je kapitan mislil, da
mu je treba od svoje strani prosili je za odpuSéanje. Na to je po-
tegal za motvoz in ubogo Zival pred nogama neusmiljeno §cipal, da
volkove znova privabi. ‘Ali bilo je, kakor bi bili eden druzega svarili
pred preteGo nevarnostjo. O¢i so se kraj pota lesketale, ali na ‘pot
si ni upal ne en volk.

‘Med tem grofinja otrpne vsa od mraza in na enkrat vsklikne,
da je v noge ozebla, Ker kozuh in plas¢ ve¢ ni bil dosti, da si noge
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‘ogreje, drgne jo kapitan po nogah, da spravi kriv tek. Drgal jo je isto
tako po rokah, ko jerekla, da jo v roke zebe, blagoslavljaje rusovsko
podnebje, saj mu je podajalo najslajsi opravek, ki ga je kdaj opravljal.

Ko dan napodi, pripeljeta se v grad. Kapitan ni imel priloznosti,
da bi bil le enkrat pusko sprozil, ali tako sladke noci e ni prebil
nikoli. Grofinja z zobmi klepetaje sede k levi, da se ugreje in zapové
zajutrek prinesti. Nalivsi kupico sampanjca, rece Pelru:

Pljte, danes je novo leto. Jaz pijem na vase zdravje, na va$o
daljno sreco in na boljsi vspeh najinih bodoéih lovov.”

Klemen jo pri teh besedah skrivaj in zasmehljivo pogleda. Zakaj
se je tako zasmejal, to bi bil mogel le stari strezaj sam povedali.

; Lepa lovica umakne se v svoje sobe zelo vesela, da je nasla
dobro mehko pernato posteljo po teh junaskih cinih.

Po dolgem in trdem spanji zdel se jej je ta prvi dan novega
leta vendar le strasno dolgocasen in Zalosten. Vrli kapitan ni bil
toliko umeten, da jej izbriSe iz spomina Ziva in duhapolna razveselje-
vanja petrograjska. Kedar je mislil, kako bi jo kratkocasoval, ni mu
domisljavost prekoracila sanjkanja, lova in jezdarjenja in naprazeni
grofinji je bilo nemogoce dalj éasa veselje imeti s tim selskim kratko-
casovanjem. Ali v kljub vsemu temu, da je kapitanu toliko napra-
Zenosti manjkalo, bil jej je sosed vendar le na korist. Bil je ¢lovek
dobrega srca, ki ni bilo treba po ovinkih okoli njega hoditi in jej je
kolikor toliko le enoterost Zzivljenja preminjal. Pred vsem pa moramo
le zagovarjati, da ni Z njim koketovala; ni jej prisla nikoli na misel,
da bi mogel on nespodobnih misli dobiti in se predati cutom, ki so
se jej cisto nemogoci zdeli. Ali oddaljeni ¢rez sto milj od svojega
pravega doma in nacina Zivljenja, od svojega sveta, od gledisca in
glediscnih  nasladnosti, kaj naj bi pocenjala, da si preZene podasi
tekoce vreme prostovoljnega pregnanstva? Ni umela pefati se z go-
spodarjenjem na grajscini, ni bila vajena nobenega rednega opravka
in ni jej bilo mogoce dve uri zaporedoma brati. Ali se je mogla
druzili z ljudmi iz svojega sosestva? Kaksni ljudjé so jej bili sosedje!
Neveden in sirov zupan, dozdeven in pedantski ogleda! Pri takih se
jej je odkritosrcni Peter, ki mu je bilo lehko ustreéi in ki je Zz njim
ravnala, kakor s slugom, zdel $e zmirom najboljsi izmed vseh.

pKapitan”, mogla mu je reci, ,danes ste me zelo dolgocasovah,
zdaj pojdite spat.”

In poslusni kapitan je Sel ponizno priklonivsi se in je drugi dan
prisel z isto pridnostjo pred njo.

yKapitan, rece neki drugikrat, ,meni se Zd], da vi hocete danes
domu ili; ali iz tega ne ho nic— ta teden morate Se pri meni biti.”

,,Prav rad”, odgovori kapitan, ki ni poznal vecega veselja, kakor
pri njej ostati.

Umikovaje se od starega prijaielja Tobija in.Pavline, ki.je po
dnevi in po noci mislila na njega, silil je kapitan za necim, o.cemur
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ni zelel racuna delati. Ni mu Se prislo na um, da bi se prasal:
skaj pa hocem tukaj? kaj me vodi semkaj in kaj me tukaj drzi z
nerazvezljivimi okovi? ali je prijateljstvo? je li ljubezen? kolika blaz-
nost, ako je ljubezen! kako le morem jaz neznaten stvorcek, ubog
lastnik nekoliko c¢rez sto kmetov, take sanje imeti. Samo v basnih
se to godi, da boginje prihajajo k pastirjem."

Ko bi bil kdaj tako premisljal, previdel bi bil, da se mu je
vrniti k Pavlini in ne Zzritvovali resniéno nagnjenost tega mladega
dekleta muham velike gospé. Kakor bi se bila v Petrograd wvrnila,
ne bi se bila zanj veé¢ menila in bi se bila brzcas dolgo premisljala,
ali bi ga koli pripustila v svoj salon.

Tobija pa je imel o vsej stvarci svoje lastne misli, Ko je bil
$e mlad, dogodilo se ni redko, da so bogate grajscakinje omoZile se
z neznatnimi oficirji, ki druzega niso imeli, kakor brhko lice in dobo
pet in dvajselih let. Vse, kar je zvedel o Petrovem obéenji z grofinjo,
potrjevalo mu je misel, da bi se moglo tukaj enacega kaj dogoditi.
Vedel je, da pogosto zahaja in dolgo ostaja v Gravskem tisti, ki ga
je imel za prihodnjega zeta. Vedel je, da mu je Natalija podarila
konja neizreceno mnogo vrednega. Zvedel je tudi o ponocnem lovu,
ki so ga grajski sluzabniki z mnogimi dostavki razglasali. Se en do-
godek, ki so mu ga kmalo na uSesa prinesli, potrdil ga je v mislih,
ki so se ga bile prijele. Nekega dne konec januarja ravnal se je
Peter domt, pa je pri tej priloznosti tozil grofinji, kako se tezko vraca
domu v svoj samotni grad, ko je toliko sladkih dni pri njej prezivel
in kako Zalostno se mu vidi zdaj njegovo stanovaliSée, kar se je
seznanil z lepoto in velicastiem na Gravskem.

Natalija se je Se spomnila starega na kup letecega grada, kjer
je prenocila, razpokanih in zakajenih sten, starega in sporabljenega
pohistva, v kratkem vsega siromastva, ki ga je toliko loze opazila,
ker do sih dob ni videla Se ni¢ enacega.

Na enkrat si zmisli eno dobro in veselo.

»Ni vam nobene sile domt iti“, re¢e otoznemu kapitanu. ,Sicer
pa bi tudi rada, da mojega konjskega sluga raznih stvari naucite in pa
da se z menoj na vec Setenj popeljete, pa wvas ne odpustim pred
dvema nedeljama.”

4Dve nedelji”, sklikne kapitan vesel. ,Privolim na to in vam
hvalo dajem.“

Ko po obedu odide, poklice Natalija dvorskega.

,Povejte mi, ali niso prinesli semkaj preprég, Open, pohisne
oprave za vrini paviljon?*

: »S0, milostna grofinja. Tega je Ze leto in ¢rez, kar je prislo
to pohisje iz Petrograda.”

,To me veseli. Kje pa je?"

»Nad Zitnico, kamor smo ga spravili, ko so ga prinesli,*

»Ali ga je mogote videti?"
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» Vsak trenutek, kedar zapovesle, ekscelencija.”

DVOI’Skl vzame kljug, groﬁnja gre z njim na Zitnico.

Ta vecer se pripelie veé kmeckih kol na vrtin se polem tezko
natovorjenih odpelje.

Drugi dan je bila grofinja nenavadno vesela in dobre volje.
Da jej to dobro voljo ohrani, izmisli kapitan vsakovrstne zabave. Da
na vriu nakopiciti piramido iz snega, napravi lov na jerebe in sanj-
kanje po ribnjaku. Ali kakor se je vecer naredil in je prisel k njej
v salon, potlati ga breme nevednosti. Zdaj pa je Natalija skusala
njega zabavljati, da mu je zdaj kaj citala, zdaj se z njim kartala.

Dve nedelji mine. Peter, ki le ni mogel popolnoma oddaljiti
se od svoje grajscine, sede Zzalosten na sani in se poslovi s tezkim
srcem z grofinjo. Pa lehkoma je tako dale¢ zagazil, da je mogel
samo le Z njo in po njej Zziveti. Pozabil je preteklosti, na bodoénost
pa ni mislil. Vse misli so mu rojile okoli Gravskega.

Udaljen od Gravskega je imel v svoji veliki Zalosti samo eno
tolazbo, in ta se je tikala spet grofinje, namre¢ ucil se je pridno
francoskega jezika in poducaval ga je cudni ucitelj njegov.

Tako se je peljal proti domu sanjaje o ravno prebitih srec¢nih
dneh in bojé se dolgega Casa, ki ga caka vmrzli in pusti samoti, ves
v misli zadolben. Kar ga Timotej zdrami iz zamisljenja.

+Kaj pa je to tam?" rece kocijaz, ko se pripelje iz gozda, ki
je drzal do vita Kostjukovega. V vasi hisi se nekaj Cudnega godi.”

»Naj rajsi bi videl, da bi do til pogorela”, rece kapitan sam
sebi; ,potem bi saj imel za dalj ¢asa na Gravskem biti. Kaj ti se
tam godi?“ vsklikne ozrevsi se na grad.

sLe pogledite, kako svetlo je! djal bi, da gori.”

Morebiti je zazgal moj pijani_ strezaj Uljan.

»Ne, to ne more biti ogenj. Svetlost tam iz okna _|e od strahov.
To bo hudic.”

wPozeni konje, pa ne brbljaj toliko, kmalo se bo vedelo, kaj je.”

Crez nekoliko minut stopi Peter v svoj stan in pregleduje molcé
in zatujen spremembo v sobi. Pisane opne so bile razpete po stenah,
prepone so lezale presirte na tleh, licna hiSna oprava je bila skrbno
postavljena po salonu; tukaj so visele podobstine, lovski kipi, tam je
bila licno razrejena razstava najlepsega orozja iz Gravskega. Krasen
naslonjac je stal pri levi, na mizi so gorele jasno svetle zvezdne svetilnice.

Zmeten, omocen pregleduje Peter to vilinsko metamorfozo. Rad
bi se bil tega veselil, pa v srci se le ni prav zavedel, ali bi ga ne
imelo to strasno Zzaliti.

Listic, ki mu ga zdaj Konrad d4, odpodi mu neodloénest. V
listicu je stalo:

»Ako ena mojih najprijetnisih kapn’s mojemu ljubemu sosedu ni
po godu, prosim ga, naj pride prej ko more k meni, da mu jo raz-
jasnim. — Natalija.*

Glasnik IX, 22
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Kapitan ves osreen pritisne listic' na usta in odide v kabinet.
Ko je pero dosti v roci nasukal, ¢elo si.vmel in se po hisi gor in
dol nahodil, pa mu ni doSla umna misel na pamet, napise na zadnje
te-le vljudne vrstice:
1 Milostiva gospa!
sNikakor ni mogode upirali se kaprisam, te ne trajajo dolgo.
Ali ¢ut, ki mene naduSuje, ko vam pisem, ne ugasne nikoli.*
Timoteju zapové ta listi¢ nesti na Gravski grofinji in jej poroéiti,
da skoraj pride.

VIL

Pavlina in njena mali sta na deZeli od dne do dne pricakovali
kapitana. Ko ga le ni bilo, izmisljala si je vsakovrstne izgovore,
zakaj da ga tako dolgo ni, kajti ni Cislo ni¢ dvomila, da je ne ljubi
mocno in stanovitno. Dasiravno je bilo decembra hudo mraz, obolkla
je vendar vsako jutro najlepSo opravo iz muselina, da bi se mu lep3a
videla. Cele ure je zraven okna presedela in pazila na vsak najmanjsi
Sum, in tedaj je Sla na vezni prag in casih celé za vrino sec. Kedar
je zatula, da se bliza Zvenkljanje, zatripalo jej je srce mocno in
veselo si je rekla: ,On je, nazadnje je vendar le prisel“.

Ali sani so 5le mimo hie, neznan tujec je sedel v njih.

nPocakaj!“ rekla si je $e vedno upovaje po tem dolgem in
zalostnem cakanji, ,pocakaj, gotovo ima vaznih opravkov, morebiti
resnih dolznosti. O bozicu pa pride gotovo.

Povsod na dezeli so bozic veselo praznovali, le Pavlina je bila
zalostna in hude volje. Mati, da jo razvedri, reée jej, naj cin topi,
in pozveda prihodnost.

Obé stopita Zzlico cina in ga vlijeta v posodo snega, skrbno
poiSteta posamezne kosceke in pazno pregledujela podobe sence na
steni, ko sta kosove proti luci drzali. Ali eden teh kosov je dajal
podobo gore, drugi je kazal drevesno vejo in nobeden podobe ka-
pitanove.

»Pocakajva Se“, zdihne Pavlina. ,Na novo leto saj mora priti.”

Na novega leta dan na vse zgodaj je bilo ze dekle ¢edno po-
¢esano in nakinceno. Za mizo sedé je skuSala nekaj delati, da jej
na bode dolg ¢as; Stela je ure in minute. Kar se zaslisijo brzi ko-
raki na stopnicah. Vrata se odpré. Pavlina hitro vstane in vidi pred
seboj — neprenosnega ogleda.

Zalostna spet sede, in mati, osupnjena kakor héi, ali bolj za-
vedna, odzdravlja navadna voscila.

yNisem mislil, da vaji bom sami dobil na ta prazni¢ni dan”,
rece Demetrij.

«Kako to, da'ne? Danes je tak dan, ki ga vsak rad doma v
sredi svojih prebije.
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»To je res, Ali jaz sem menil, da vas sosed Peler...¢

,,Brez dvombe", zajeclja Pavlina, ,hotel je priti... braéas Je
bolan.”

,On — bolan. . Ne, tega ne verujem.”

»Kaj pa dela? ali veste?“

»Marsikaj se mu je primerilo, o Cemur se pri nas v vecernih
drustvih dokaj govori.“ :

»Kaj pravite!"

»Da. Najpred moram to povedati, da zadnukraf ko je v mesto
prisel, prisel je samo zato, da me je prosil, naj mu pred ko se da
povem za ucitelja francoskega jezika.“

»Je li mogoce ?" rece Elizabeta; ,in ¢emi francoskega ucitelja?
za koga 24

,Z4-se, menim jaz. Ali to ni vse, ljudjé govoré ¢udne stvari.”

,Kaksne 2"

,Pravijo, da se je sprijaznil spet z neko Zensko, ki sta se po-
prej dobro poznala.”

,To ni res!” rece Elizabeta. To so si izmislili hudobni jeziki
vaSega malega mesta. To je ogovarjanje.”

,Kaj niste tudi vi slisali“, re¢e mirno ogleda, ,da je prisla na
svojo grajicino grofinja Natalija "

»To sem. Ali kaj imd popotovanje grofinje’s kapitanom ?*

,Pravijo, da je to bogato vdovo nekdaj dobro poznal.”

»Lazejo.”

,To so mi povedali vse Casti vredni mozjé."

»Legali so.“

»Oprostite, gospa”, odgovori Demetrij s hinavskim glasom. ,Ko
bi ne bil vas sosed poznal visoke gospe iz Petrcgrada, zakaj pa
vedno pri njej sedi?”

»To je spet izmisljeno.”

,Ni, verjemite mi, to je gola resnica. Va$ brat more potrditi;
vas brat vam pové, da je grofinja, kakor hilro jej je moz umrl, za-
pustila Petrograd in 3la za kapitanom in je, preden je Sla na svoj
grad na Kostjukovem prenocila. To vem prav za trdno in morcm
priseci, da je res.” :

Vdova, ki je naravnost v o¢i gledala ogledu, ki jej je tako
¢udno novico povedal, ni opazila, kako je to Pavlino genilo. Zgrudila
se je na stolu bleda kakor smrt, in obraz so jej solze zalile. Kmalo
pa vstane in odide vrtoglava iz sobe. Ce je 3e kolickaj dvomila
o resnici tega, kar je neusmiljeni laznik pripovedoval in je Se kaj
upanja imela, to upanje ni dolgo trpelo. Drugi dan pride njen ujec
in Se preden je na eno praSanje odgovoril, brala mu je na licu, da
nima veselih novic.

Vse, kar vam je Demetrij pravil, gola je resnica, jaz imam samo
to dodati, da Peter Adjevic noce ve¢ k nam hoditi. Kaj smo mu
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zdaj mi, ko so mu vse misli pri veliki gospej ? Konj, ki ga je njemu
podarila, je sam ve& vreden nego vsa dota Pavlinina. Kaj bo se le
storila, ko mine ¢as Zalovanja? Da vam po pravici povem, jaz ne
vem, kaj bi jej moglo braniti, da ne bi Petra vzela? Milad je, dosti
brhek in od dobre stare rodovine. Res da ima le malo premoZzenja
in je nizkega rodu, ali kaj je to? Grofinja je neizreceno bogata in
more svojega moza dati postaviti za senatorja... Ne zdvajaj, ljuba
Pavlina, ne joti; solze ne naredé iz tebe grofinje. Izbij si ga iz
spomina; hvala bogu, saj ni kapitan edini moZ na zemlji. Na3el se
bo drugi, ki te bo vedel bolje ceniti in te osreci.

To rece in poljubi jo po ocetovski na ¢elo. Ona pa je skrivala
obraz z rokama in toZno in glasno jokala. (Konec prihodnjié.)

Detetom.

(Iz ruskega A. S, Homjakova poslovenil J, Vesnin,)

Bil dostikrat pozni polnoéni je éas,

Ko ljubo pri posteljei gledal sem vas;

In ’zroal vas milosti visih duhov,

In molil, da pride na vas blagoslov,
Ljubezen mogoé¢nega Boga.

Da nezno vas ¢uvam, ko spite mirné;

Da mislim, da duso imate éistd;

Da vos¢im predolzih in sreénih vam let,

Brezskrbni otroci, predragi mi cvet;
Kak radostno, sladko je bilo!

Zdaj spet sem tu, v izbi je temno povsod:
Premilo Zivljenje odslo je odtod;
Pred sveto podobo ve& lué ne gori,
Ah Zalostno, detetov mojih tu ni!
Kak duso trpeco to tare!

Otroci, ko pride polno¢ni zdaj &as,
Molite tud zanj, ki je molil za vas,
In ’zro¢al vas milosti visih dubov;
Molite, da pride tud nanj blagoslov,
Ljubezen mogotnega Boga!
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Rokopisi ljubljanske bukvarnice.

(Dalje.)

8. Dictionarium latino-carniolanum. Ta besednjak je
morda kak redovnik spisal; kajti na prvi strani spodaj stoji zapisano;
»Loci Capucinorum Labaci”. Kdo in kdaj je pisan, to ni nikjer zasle-
diti. Po mojih mislih bi znal biti iz dobe P. Marka ali Hipolita.

9. Besedisde kranjsko, ktero je, kakor baron Ziga Cojz
misli, novomeski prost Matija Kastelic okoli leta 1680 v évetirki
na 527 stranéh spisal; ta besednjak je skor ravno take cene, kakor
poprejsnji, ker nima ne ta ne uni obilo jezikoslovnega znanja v sebi,
Se manj pa soli.

10. Imenospisek evropejskih ti¢ev, kterega je bil kranjski
mecén, baron Ziga Cois Edelsteinski po Bechsteinu v latinskem in
nemskem jeziku v letu 1795 spisal, ter mu tudi, kolikor jih je vedel,
slovenska imena pristavil. Da se je baron Cois z natoroznanstvom
posebno rad pecal, vidi se ze iz tega, ker je leta 1796 do 1798
ravno pred omenjeno vedo tudi po Bechsteinovem ,Systema Ornitho-
logicum”, pa bolj natanko popisal in s slovenskimi imeni previdil,

11. Rastlinoznanstvo ali tako imenovana botanika, ki jo je
Karl Cois, baronov brat, v abecednem redu precej obsirno v IIL
zvezkih v &vetirki vecidel z lastno roko spisal, je jako izvrstno delo,
pa le skoda, ker je bil blagi moz za botaniko tako vnet, da ni bil
slovens¢ini tak prijatel, kakor Sigmund, sicer bi bil gotovo zelis¢em
in rastlinam -— ktere je posebej v letih 1785 do 1795 v enem zvezku
v veliki obliki popisal — kakor brat njegov ticem, tu in tam pridjal
slovenske imena, kar jih je sam vedel ali pozvedel. V kterem letu
je Karl omenjeno botaniko pisal, ni nikjer zapaziti, po mojih mislih
bode iz poslednjih let preteklega stoletja, Pri popisu dreves, ki jih je
v abecednem redu popisal, drzal se je vetidel Scopoli-evega in Linée-
evega sistema.

Da je bil Karl Cois izvrsten zelisar, spozni se ze iz tega, ker
so preslavni botanikarji ve¢ po njem najdenih rastlin po njegovem
imenu krstili, namrec: Campanila, Viola Coisi itd. kakor Sigmund,
brat njegov, slove¢ mineralog, kteremu je bil prof. Klaproth iz Berolina
16. kimovea 1805 pisal, da je s Karstenom in Vernerjem sklenil novo
stebrasto kopanino, ki se lomi na svinski planini na Koroikem in jo
je nas baron Cois nasel, Coisit imenovati — Z eno besedo Ziga
baron Cois je bil vés mineralog. Njegova mineralogiska zbirka je
slovela od severja do juga, od vzhoda do zahoda tako, da je malo
natoroznancev bilo, da bi je ne bili obiskovali; vrata Coisove hise
so jim bile vedno odperte. Ziga je sprejel slehernega s posebnim
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veseljem in gostuljubnosljo, skazoval je vsakemu svoje kamnine in
rudnine, in poduceval je po svoji previdnosti vsacega tako, da ga je
sleherni ginjen in hvaleZen zapustil!

Obadva sta bila preslavna natoroznanca, vsak v svoji vedi, ta
v mineralogiji, uni v botaniki, imela sta izvrstno bukvarnico, posebno
kar natoroznanstvo zadeva, po kterem dandanadnji botanikarji v nasi
bukvarnici tako radi segujo; kar pd mineralogijo zadene, mora se
re¢i, da se malo kje v takem 3tevilu nahaju kakor v ljubljanskem
muzeji.

Bila sta omenjena brata uda veé utenih drustev, in slovela ne
samo po celi uceni Evropi, ampak tudi po vnanjih delih sveld.

Po ukazu vis. c. k, dvorske pisarnice 23. susca 1823 so cesar
Franc L dovoliti blagovolili, da se kupi baron Coisova bukvarnica za
7000 gold. in z ljubljansko zdruzi. Vseh Coisovih vecidel natoro-
znanskih, kemiskih, rudninskih, botaniskih, mineralogiskih, gospodarskih
in slovanskih bukev je bilo 4394 zvezkov, res lep kin¢ ljubljanske
bukvarnice. Mineralogija pa se kupi za 6000 gold., ktera se je z
bukvami vred v poletji 1824. leta iz Coisove hise v malo izbano
tukajsne bukvarnice prinesla. In ko se je jel po prizadetvi grofa Franc
Hohenwarta ljubljanski muzej pocasi zacenjati, zacele so se kranjskim
stanovom  zastran bogate mineralogiske zbirke sline cediti, in pre-
misljevali so sem ter tje, kako bi zbirko v pest dobili, in grof jo
kmalo ugane, ter pravi: Kaj velja! poprosimo cesarja, da nam jo za
muzej prepusti. Mili cesar se jim tudi koj vd4, in tako so si z
edino prosnjo obsirno mineralogijo pribavili, ki je tudi res lep kiné¢
tukajSnega muzeja!

12. Bibliotheca Carnioliae, in qua reperiuntur scriptores,
qui vel ipsi, vel eorum opera in Carniolia primam lecem aspexerunt;
vel alias in, vel de Carniolia scripserunt, ordine alphabetico, seu ad
formam bibliothecae pro alphabeti scrinia dispositi pro varia ex iis et
historica et critica, et chronologica notitia, atque eruditione capessenda.
40. sine anno. Ta rokopis je posebno delo za slovstvo slovensko
in zgodovino kranjske dezele.

13. Alphabeta cyrilica et glagolitica, quas Valentinus
Marcellianus Vodnik Josepho Schober, amico suo anno M.DCC.XCVILXIIL
kal. 8bris. perennis memoriae causa exaravit. Ex Archigrapho collec-
tionis factae ab B. G. Sigismundo de Zois. Labaci Carnicliae. —
Potem sledi popis nekterih slavjanskih knjig, ki se v semeniini buk-
varnici nahajajo — Breviationes Iachygraphlcae — Na poslednjih dveh
llstlh je pa popis nekterih glagoliskih in cirilskih bukev. 4o.

(Konee prihodnjic. )
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Besednik.

Abuna Soliman. Zlozil A. Umek Okiski. V Ljubljani natisnil
J. Blaznik 1863. -— Pod tem naslovom je ravno kar prisla na svitlo
— kakor smo %e unkrat omenili — kita prekrasno ubranih pesem na
Gast ranjcemu misionarju dru. N. Knobleherju, iz kterih vseh nam veje
nasproti gorka ljubezen do Boga in domovine. Po obsegu so pesme liriéne
ali epine, polne blagih misli, ki izbujajo sveta ¢utila v bravéevem
sreu, ter slavé nevtrudnega delaveca v vinogradu Gospodovem v njego-
vem apostoljskem djanji od mladih nog do njegove smrti; menjava v
pesniski meri daje jim prijetno spremembo. Naj bi segla po tem pre-
lepem slavospevu vsa nafa mladina, pa tudi odrasli moZje, ki hrepené
po teéni hrani za dufo in srce. Celo kinda prekrasno natisnjeni knjigi,
ki Steje 204 strani v osmerki, liéno posneta misionarjeva podoba; cena
jej je 1 gld.,, za mladino pa, &e se vel iztisov vkup narodi, samo
80 nkr. Naj si to novo delo bogato obdarovanega, za boZjo in baro-
dovo &ast gorede vnetega mladega pesnika kinalo najde pot med odraslo
Solsko mladino in v vse slovenske druZine ter obrodi povsod zaZele-
nega sadu. ;

Kratka staroslovenska slovnica. Spisal J. Marn. V Celoveu
1863. — Brez natanénega znanja starega slovenskega jezika se nova
sloveni¢ina ne daje speSno izobraZevati; zatd se razlaga starosloveni@ina
tudi slovenskim wudencem v najvisem gimnazijskem razredu. Manjkalo
je nam doslej pripravne knjige za ta nauk; sedaj pa jo imamo prav
spregledno sestavljeno v domaci besedi, da ne more biti primerniga
in boljsa. Naj seZe po njej ne samo vsa dijafka mladina, temud
vsak slovenski domorodec, kteremu je v resnici mar za temeljito
oliko domadega jezika. Li¢no natisnjena knjiga &Steje =z ,staro-
slovenskim berilom“ vred 60 strani; dobiva se pa pri gosp. pisatelju
prof. J. Marnu v Ljubljani in pri ,vrednistvu slov. Glasnika” v Ce-
loveu za 50 nkr.; po bukvarnicah se bode prddala po 60 nkr. — Pri
tej priliki bodi omenjena prevesela novica, da je ¢ast. gosp. J. Marn
vstavljen ucitelj sloveni@ine za vso zgornjo gimnazijo ljubljansko.

Pesmarica. Na svitlo dal Dr. J. R. Razlag, odvetnik v BreZicah.
1863. V Celji pri J. Tarmonu. — Pod tem naslovom je pred nedav-
nim beli dan zagledala knjiga, ki je je bilo pevoljubnim Slovencem %e
davno Ziva potreba, namreé bogata zbirka najboljsih za petje pripravnih
pesem o junaStvu in domovini, o ljubezni in o drugih ¢utih &lovetkega
srca, v slovenskem in hrovafkem jeziku. V tej zanimivi naberi se ne
pogre’a nobena boljsa liriéna cvetlica slovenska — vseh vkup je okoli 500,
umetnih ali narodnih; nekaj jih je tiskanih v cirilici, kar je vse hvale
vredno, Tudi cena je kujigi, na 202 stranéh drobmo tiskani, tako



D
mladini slo Jugos] encem Jugo
kterim jo 4 : obuﬁ srcxh 'seh
Jjubezén do ¥ “do vinels

Poziv. Poslovenil sem Valenitajnov tabor (Waﬂenstems Lager
von Schiller). Vabim, torej k narochi - Castite rojakeé ter prosim, naj
blagovolijo slavne Citalnice in vredniitva slovenskih' Gasnikov nabirati
naroénike in naroénino, ki znaSa 45 unkr, za 1 tisk. Narodila z na-
roénino naj *se ‘mi: posljejo do 15, novembra: t.l.,, v kterem dasu dam
v tiskarnico delo. Ako me rodoljubi podpré, da ne bodem imel izgube,
izdanm=kmalo~potem*-u%e- skorej dovrieni deli:- ;Oba-Pikolomina¥..in

» Valendtajnova smrt“..  Nabiraveem, se na, vsaklh 10 nalocemh kpjig
ena_privrze, — V Trstu 15. oktobra 1863. Fr. Cegnar,

Z velikim veseIJem bode nabiralo tudi ,vrednistvo slov. Gf%ﬁ'ﬁa
naroCnike in naroénino na to novo delo naSega visoko cenjenega pesnika,
patudi na slovensko mafo g. J. MikloSica.

Vabilo na-slov. maso za Eveterospev, orgle in violon. Da se odpomore
vedstransko obduteni potrebi, spisal je podpisani kratko in lakko slo-
vensko maSo z blagoslovom, gradualom™ in ofertorijem na stiri,, glase,
ktera se je Ze .po.ve® cerkvah lavantinske Skofije pela in si,  kakor
ved cCasnikov pi¥e, pohvalocerkvenega in slovenskega sloga prldoblla

Od ved in veIJa.vnlh strani se mi je Z%e prigovarjalo, naj.dam: to
ma¥o natisniti, in sicer zavolj rotnejse rabe pevske glase posebej, ki se
tudi veckratno dobé, iin - tudi za orgle in violon. 'Tisk bode v dveh
mescih ‘gotov, :

Ker mora delce sam za.loiltl, vabi s tim spodobno vse Castite
gospode duhovnike in uditelje, kterim je mar dostojnega slovenskega
petja v cerkvah, naj se na njo naro€iti blagovolijo.

Naroénina je 1 gld, 50 kr, ktera se na.posti odrajta, kedar se
komu delce izrodi, — V Mariboru, septembra 1863.

Janez Miklo§i¢,
ucitelj glavne Sole,

* Na dunajskem vseudiliS¢i se v prvi polovici Solskega leta 1863/,
izmed slovanskih jezikov udi to-le: Profesor dr, Fr. Miklo8i¢ razlaga
a) staroslovensko slovnico, b) skladoslovje slovanskih jezikov in c)
slovansko starinstvo, vse skupaj po 5 ur na teden. Razun tega bereta:
A. Sembera &esko slovnico in skladoslovie, M. Kavecki pa
poljsko, oba po 5 ur na teden, — Da bi kmalo tudi _]ugoslovansklm
jezikom doSla enaka dast! —

* 1. snopi¢ III Zestke, t. j. 16 vezek ,Cvetja® razposl_]e se v
nekoliko dneh iz Ljubljane, kjer je bil v g, Blaznikovi tiskarnici natisnjen.

Kt iy

ol Pﬂlozena Je poslednja pola (7.8.) starosl slovmce‘ '
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f,l-w e +  Natisnil Janez Leon v Celovcu.



